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45 Doy ,.'9!, is erroneously put for )4’9| ,_,.o,
4.5'5\.0 ; a8 is said in the TA.]) Thus in the

saying, l-.Ls J,.o'9 Lg):l ’9 + [ know not any
foundatwn to thme affair]. (0.) And C

u‘g‘d JI uJI )0'9! occurring in a trad., means
+ The management of the affair pertained to
Aboo-Sufydn ; he being to his companions like
the Et:.s that bears the weight of the bucket.
(TA.) — éu signifies also A thing mith which
one drams, or pulls. .(TA.) == And The nose-rein
(slej) of & she-camel ; because she is drawn, or
pulled, by means of it. .(ﬁ&, TA.) — See also 4.
== Also Pain of the e [meaning back-bone,
or loins,] (0, K) and of the joints. (O.)

CL.: and u"t"‘ see é,;..:::

o wes

C.s ,_}r-l occurs in a trad. as a saying of Aboo-

Jahl to Ibn-Mes’ood, when the latter put his foot
upon the back of the former’s neck ; meaning J.sl
u‘“ [Rise thou from me] ; the (& being changed
into g (TA. [See art, T .J)

IJ.J LA 7]

y (O, K,) or, accord. to AHn, seais,
(09) The U‘)'.'P" [q' v.], (0, K,) a species of
sweet-smelling plants (0, TA;) said to be the
Ayhw o\ [Or ,o)h..bl.-] not heard by Ag on any
other authority than that of Lth, (TA.)

E,a_-..s sing. of C.,-,;Ls, (A’Obeyd, §, 0,)
which signifies Fleet, or swift, and excellent, horses
(A’Obeyd, $, O, K) and camels; (K;) some-
times applied to the latter: (Lth, TA:) or korses
that excite the admiration and approval of the
beholder : and 'Gﬁ; occurs in a verse cited by
1Aar, as some relate it; and 'U':‘C{‘ as others
relate it ; the former for » > Lz, and the latter for

wCs: (TA:) or longnecked horses (O, TA)
and camels: (TA:) or tall, or long, horses. (Ham
p- 445) [See an ex. in a verse cited voce .,a)]
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_,o,dl aand ,ob...a! means The way or course
(siw) [of the people, or party, was, or became,
direct, or undeviating]. (0.) — And sepamlic
2 signifies The first part of youth. (O, 1;.)

lttr¢ o be

(in the K erroneously written swamas,
TA) Great, or large. ($,0, L,TA.)

oize A man (0) who addresses, applies, or

directx,’ himself, or his regard, or attention, or
mirnd, to affairs. (0,TA.)
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il OF u...-s, and u,...; see art, iaws,
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1. 4 X, aor.? (S, 0, L, Msh, K) and -,
8 22
(Fr, O, L,) inf. n. 396 ; (§,0, L, Mgb, K ;) and
38, gor. 2, (L, K,) inf. n. 332 ; (L, TA;) and

;;, aor. 25 (K;) He declined, or deviated, from

C-'S —_ Jub
it, (§, O, L, Msb, K,) namely, the road, (§, O,
L, K,) or the right course, (Msb,) and what was
right or just or due, and from a thing; (L;) he
went aside from it: (TA:) and he went, or 7e-
tired, to a dzstance, or far away, from it. (L.)
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And ql...al O W, aor. 2, inf. n, yeie, He
left, or quztted his companions, and passed beyond
them : and ke left, or quitted, his companions in
a journey, and took a road different from that
which they followed, or remained, or fell, behind
them : (ISh, L:) and e removed to a distance
Jrom his companions; as when a man leaves his
people in El-HlJé.z and goes to El-Basrah ()
— S3i and ..s.u'- and Sais She (e camel)
pastured alone, (K, TA,) disdaining to pasture
with the other camels, and sought the best of the
herbage. (TA.) — 3<%, (S, A, O, K,) sor. -,
(8,A,0,) or 2, (K,) inf. n. ;,..r- (8,0, L) and
.\.-s, (L;) and .\.s, aor. 2 ; and Jis, 8or. 2; X3

and Yste, inf. n. $3\as and ,Ls, (L;) He
opposed and rejected what was t;'ue, or just,
knowing it to be s0; (S, A, O, L, X;) he acted
obstinately, knowing a thing and rejecting it, or
declining from it ; as did Aboo-Télib, who knew
and acknowledged the truth, but scorned to have
it said of him that he followed the son of. his

brother (L) — And 23, sor.2, inf. n. yeie

and .a..s, He (a man) overstepped, or transgressed,
the proper bound, or limit ; acted exorbitantly, or
immoderately ; and especially in duobedzence, or

rebellum. (L.) = And [hence (see .ulr.)] rers
,.n (S, O, L, Msb, K, [in the CK, erroneously,

)an 1) aor. 2, (K,) or -, (Msb) or both, the
latter mentloned by Fr, (O,) inf. n, ,,..r- ; (Msb;)
and .u:, aor, 2; and .\—ﬁ, aor. 2; (K;) as also
VMI, (0,* K;) I The vein flowed with blood,
and did not cease to flon:: (S, 0, L, K, TA:)
or flowed, and hardly ceased (L ) or flowed
copwusly. (Msgb.) And FER) -.u-s, aor. - and

2, + The spear-wound, or xtab poured Jorth blood
to a distance. (L.) And abl '.\.sl + His nose
bled copiously. (L.) And ,o.ﬂl & + The blood
Slowed on one side. (L.) See also 10,

3. wls, inf n, ;\:f [and 3:»31;], He acted
with opposition, disobedience, or rebellion. (Msb.)
— See also 1. mm suile, (L,) inf. n, 335ta, (K,)
He separated himself from kim; (L,*XK;) ke
went, or retired, to a distance, or to a place apart,
Srom kim. (L, K. [See also 1, first and second
sentences.]) —= And sasle, (T, S, O L, Msb,)
inf. n. $35a (T, S, L, Msb, K) and ,u (T, S,
L, K,) He opposed him, disagreeing mith him, or
doing the contrary of mhat he (the other) did;
(T, §, 0, L, Msb, K;) as also Youist; (O, L,
K;) syn. 4'.3;12; (8, O, Msb, zll in explanation
of the former; [but it should be observed that
4.5)\c bears the signiﬁcation expressed above and
also that glven in the sentence next following;])
or u')\-llg “,ls (O in explanation of the latter,
and Msb in explanation of the former, as on the
authority of Az [in the T], and K in explanation
of both;) or alllé: (MA in explanation of the
former :) [this is the sense in which the former is
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most commonly known : or as meaning ke con-
tended with him in an altercation; or did so
vehemently, or obstinately : (see 8:)] the author
of the T, however, says, the common people expl.
;:\a\; as meaning he does the contrary of what
he [another] does ; but this I know not [as occur-
ring in the genuine language of the Arabs], nor
do I admit it as of established authority. (TA.)
== And, sometimes, He tmitated him, doing the
like of what he (the other) did; (T, L, Msb;)
[and] so ¥ saiet; (O, L, K;) thus having two
contr. significations; (K;) syn. L;;l; [respecting
which see the sentence next preceding]; (S, O,
Msb, all in explanation of the former ;) or &;l;
é‘;’:‘li’ (O and K in explanation of the latter;)
and ;!:,l;; (T and TA in explanation of the for.
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mer ;) sGe sometimes signifying );;.; )Ll.o
3%, as is said by As, who derives it from Js
Pl .

t_g;l:;.il making 2% in this phrase a subst. from

2000,

add 53 Cadl 3ike The bustard imitated the actions
of his young one in flying, on the first occasion of
its rising, as though he would teach it to fly : and

de o

aollng. ),'.Jl »le means The camel conformed to
[and perhaps it may also mean resisted] the motion
of his halter. (L.) — owits, (0,) inf. n. 3551%a,
(K,) also signifies He kept, or clave, to him, or
it: (0, K:) the contr, of the first signification
assigned to it above. (TA.) — And S
means also The disputing with another without
knomledge of the truth or falsity of what he him-
self says and also of what his opponent says.
(Kull p. 342.)

4. auel, as intrans,: see 1, last quarter, in two
places, — [Hence,] A.J s wasl [ He vomited
with successive dascharges, (S 0, L, K, TA,) and
copiously; (TA ;) and :udl sl signifies the
same. (L, TA.) — [&ss! is also said by Freytag,
as on the authority of the Deew4n of the Hudhs-
lees, to signify He, and u (namely, a man, and
blood,) went away.] == o.u:! see 3, in two
places.

6. Vas\a3 They two [opposed each other : (see3:)
or] contended in an altercation; or did so vehe~
mently, or obstinately. (L.)
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10. &2}y winist He mas, or became, alone in
his opmwn, havmg none to share it with him.,
(0. _,o,.dl w u- U“"“""‘"' He directed his
course towards me, or sought me, {singling me out]
Jfrom among the people, or party. (O, K.*) —
Saiw! said of a camel, and of a horse, He gained
the mastery over the nose-rein, and over the halter,
or leading-rope, (K, TA,) and resisted being led -
(TA:)or G.s.:ll;,!;ﬂ Mal) the camel overcame
the boy by gaining the mastery over the nose-rein,
and drag_ged it, or kim, alony: and in like man-
ner, :_,;;!I '}’m Sunls) (the horse gained the
mastery over the halter, or leading-rope]. (O.)

— oodxiut said of vomit, (A, O, K,*) and of
blood, (A,) It overcame him : (O, K: ') or came
Jorth from him copiously : (A :) end ¥ o3 sig-
nifies the same. (TA)_oLa; il He
struck, or_smote, with his staff among the people.





